Made in Italy

MAGICVAC

IL VERO SOTTOVUQOTO

The original vacuum sealing system

| cibi durano
fino a 5 volte di piu*

ACCESSORI E
CONSUMABILI X5

Accessories and Food fresh up to
. 5 times longer*

consumables / Accessoires

Zubehor / Accesorios

Acessorios www.magicvac.it



SACCH ETTI Rolls and bags / Rouleaux et sachets /
Rollen und beutel / Rollos y bolsas /
E ROTOLI

Rolos e sacos
100% Made in ltaly



CONTENITORI Rigid containers / Récipients rigides /

Feste behalter / Contenedores rigidos /
RIGIDI Recipientes rigidos



SACCHETTI
E ROTOLI

v

« BPA FREE
Bisphenol-A FREE
Safe and Tested

Rolls and bags

Rouleaux et sachets / Rollen und
beutel / Rollos y bolsas /

Rolos e sacos

Sicuri e testati per bollitura e cottura sottovuoto 100°C
1h/90°C 8h/70°C 72h - Safe and tested for boiling and sous-
vide cooking 100°C 1h/90°C 8h/70°C 72h - Sirrs et testés
pour ébullition et cuisson sous vide 100 °C 1h/90 °C 8h/70 °C
72h - Sicher und getestet zum Vakuumkochen und - garen
100°C 1h/90°C 8h/70°C 72h - Seguros y probados para hervir

M- veeee y cocer al vacio, 100°C 1 h/90°C 8 h/70°C 72 h
— _
All MAGIC VAC® accessories

Scongelamento in microonde | have been tested and found

Thawing in microwave / suitable for contact with food,

Décongélation au micro-ondes / Frigorifero Congelatore er according REG. (EU) No 10/2011
= Auftauen in der Mikrowelle / Refrigerator / Réfrigérateur Freezer / Congélateur and subsequent amendments
et Descongelacién en microondas Kiihlschrank / Frigorifico Tiefkiihler / Congelador and updates

Massima rimozione dell’aria
Maximum removal of air /
Elimination maximum de I'air /
Maximale Entfernung der Luft /

'4

-

Eliminacion maxima del aire

Resistenti alle forature
Puncture resistant / Résistants

aux percages / Durchstichfest /
Resistentes a las perforaciones

Totale protezione dagli odori
Total protection against odours /
Protection totale contre les odeurs /
Vollstandiger Schutz gegen Geriiche /
Proteccion total contra los olores

Totale protezione dall’'umidita
Total protection against humidity /
Protection totale contre 'humidité /

Proteccion total contra la humedad

Vollstandiger Schutz gegen Feuchtigkeit /

CON ETICHETTA PRESTAMPATA PER SPECIFICARE DATA E CONTENUTI DA CONSERVARE

WITH PRE-PRINTED LABEL FOR SPECIFYING CONTENTS AND THE DATE OF PREPARATION OR EXPIRY / AVEC ETIQUETTE
PRE-IMPRIMEE POUR SPECIFIER CLAIREMENT LE CONTENU ET LA DATE DE PREPARATION OU PEREMPTION / MIT
VORGEDRUCKTEM ETIKETT FUR KLARE ANGABE DES INHALTS UND DES VORBEREITUNGS- ODER VERFALLDATUMS / CON

ETIQUETA PREESTAMPADA PARA ESPECIFICAR CLARAMENTE EL CONTENIDO Y LA FECHA DE PREPARACION O VENCIMIENTO T 3 r
COM ROTULO JA GRAVADO PARA ESPECIFICAR COM CLAREZA O CONTEUDO E A DATA DE PREPARACAO OU DE VALIDADE o] =

100 Sacchetti 20x30 cm in Busta (PE) 50 Sacchetti 20x30 cm in Busta (PE)
100 Ready Cut bags 20x30 cm in a Pack (PE) 50 Ready Cut bags 20x30 cm in a Pack (PE)
100 Sachets 30x30 cm sous Enveloppe (PE) 50 Sachets 20x30 cm sous Enveloppe (PE) o |

ACO1040 100 Beutel 20x30 cm in Hiille (PE) AcO1024 50 Beutel 20x30 cm in Hille (PE) =
100 Bolsas 20x30 cm en sobre (PE) 50 Bolsas 20x30 cm en sobre (PE)
100 Sacos 20x30 cm em Embalagem (PE) 50 Sacos 20x30 cm em Embalagem (PE)
20 Sacchetti 40x50 cm in Busta (PE) 50 Sacchetti 30x40 cm in Busta (PE) |
20 Ready Cut bags 40x50 cm in a Pack (PE) 50 Ready Cut bags 30x40 cm in a Pack (PE)
20 Sachets 40x50 cm sous Enveloppe (PE) 50 Sachets 30x40 cm sous Enveloppe (PE)

Acom3 20 Beutel 40x50 cm in Hiille (PE) ACO1036 50 Beutel 30x40 cm in Hiille (PE) = &-“:

20 Bolsas 40x50 cm en sobre (PE) 50 Bolsas 30x40 cm en sobre (PE)
20 Sacos 40x50 cm em Embalagem (PE) 50 Sacos 30x40 cm em Embalagem (PE) -
2 Rotoli 30x600 cm in Busta (PE) 2 Rotoli 20x600 cm in Busta (PE)
2 Rolls 30x600 cm in a Pack (PE) 2 Rolls 20x600 cm in a Pack (PE)
2 Rouleaux 30x600 cm sous Enveloppe (PE) 2 Rouleaux 20x600 cm sous Enveloppe (PE)

ACO1025 2 Rollen 30x600 cm in Hiille (PE) ACO1026 2 Rollen 20x600 cm in Hiille (PE)
2 Rollos 30x600 cm en sobre (PE) 2 Rollos 20x600 cm en sobre (PE) : :
2 Rolos 30x600 cm em Embalagem (PE) 2 Rolos 20x600 cm em Embalagem (PE) 2 ggﬁ‘;%%ggoc;"?r:';?,:if(gg)

2 Rouleaux 20x600 cm sous

ACO1066 Enveloppe (PE)/ 2 Rollen 20x600
SENZA ETICHETTA PRESTAMPATA cm in Hiille (PE) / 2 Rollos 20x600
WITHOUT PRE-PRINTED LABEL / SANS ETIQUETTE PRE-IMPRIMEE / OHNE VORGEDRUCKTEM ETIKETT (@ G Sé’bge l(PE) /2 gg'os 20x600
SIN ETIQUETA PREESTAMPADA / SEM ROTULO GRAVADO cm em Embalagem (PE)
4 Rotoli 15x600 cm in Busta (PE)
100 Sacchetti 20x30 cm in Busta (PE) 50 Sacchetti 30x40 cm in Busta (PE) 4 Rolls 15x600 cm in a Pack (PE)
100 Ready Cut bags 20x30 cm in a Pack (PE) 50 Ready Cut bags 30x40 cm in a Pack (PE) 4 Rouleaux 15x600 cm sous
ACO1076 100 Sachets 20x30 cm sous Enveloppe (PE) ACO1064 50 Sachets 30x40 cm sous Enveloppe (PE) ACO1075 Enveloppe (PE) / 4 Rollen 15x600
100 Beutel 20x30 cm in Hiille (PE) 50 Beutel 30x40 cm in Hiille (PE) cm in Hille (PE) / 4 Rollos 15x600
100 Bolsas 20x30 cm en sobre (PE) 50 Bolsas 30x40 cm en sobre (PE) cm en sobre (PE) / 4 Rolos 15x600
100 Sacos 20x30 cm em Embalagem (PE) 50 Sacos 30x40 cm em Embalagem (PE) cm em Embalagem (PE)
50 Sacchetti 20x30 cm in Busta (PE) 50 Sacchetti 40x50 cm in Busta (PE) 2 Rotoli 40x600 cm in Busta (PE)
50 Ready Cut bags 20x30 cm in a Pack (PE) 50 Ready Cut bags 40x50 cm in a Pack (PE) 2 Rolls 40x600 cm in a Pack (PE)
ACO1059 50 Sachets 20x30 cm sous Enveloppe (PE) ACO1116 50 Sachets 40x50 cm sous Enveloppe (PE) 2 Rouleaux 40x600 cm sous
50 Beutel 20x30 cm in Hiille (PE) 50 Beutel 40x50 cm in Hiille (PE) ACO1M18  Enveloppe (PE)/ 4 Rollen 40x600
50 Bolsas 20x30 cm en sobre (PE) 50 Bolsas 40x50 cm en sobre (PE) cm in Hille (PE) / 2 Rollos 40x600
50 Sacos 20x30 cm em Embalagem (PE) 50 Sacos 40x50 cm em Embalagem (PE) cm en sobre (PE) /2 Rolos 40x600
cm em Embalagem (PE)
20 Sacchetti 20x30 cm in Busta (PE) 2 Rotoli 30x600 cm in Busta (PE)
20 Ready Cut bags 20x30 cm in a Pack (PE) 2 Rolls 30x600 cm in a Pack (PE)
20 Sachets 20x30 cm sous Enveloppe (PE) 2 Rouleaux 30x600 cm sous Enveloppe (PE)
ACO1061 20 Beutel 20x30 cm in Hiille (PE) bcTeilotEE 2 Rollen 30x600 cm in Hiille (PE) -
20 Bolsas 20x30 cm en sobre (PE) 2 Rollos 30x600 cm en sobre (PE) g
20 Sacos 20x30 cm em Embalagem (PE) 2 Rolos 30x600 cm em Embalagem (PE) |
50 Sacchetti 25x35 cm in Busta (PE) 50 Sacchetti 40x60 cm in Busta (PE) v
50 Ready Cut bags 25x35 cm in a Pack (PE) 50 Ready Cut bags 40x60 cm in a Pack (PE) g
50 Sachets 25x35 cm sous Enveloppe (PE) 50 Sachets 40x60 cm sous Enveloppe (PE) }
ACOM29 54 Bejtel 25%35 cm in Hille (PE) ACOMT7 54 Beutel 40x60 cm in Hille (PE) S
50 Bolsas 25x35 cm en sobre (PE) 50 Bolsas 40x60 cm en sobre (PE) _.i‘-
50 Sacos 25x35 cm em Embalagem (PE) 50 Sacos 40x60 cm em Embalagem (PE)




CONTENITORI
RIGIDI

Family

HOME USE

Foro per aspirazione

Suction hole ker Vacuum indicator

/

Day mar

|

\
\

Datario mese
Month marker

Pratico sgancio
per lavaggio
Quick release
for easy cleaning

Datario giorno Indicatore di vuoto

Rigid containers
Récipients rigides
Feste behalter
Contenedores rigidos
Recipientes rigidos

v

« BPA FREE
Bisphenol-A FREE
Safe and Tested

Adatto all’utilizzo in congelatore. Eseguire le operazioni di sottovuoto
solo a temperatura ambiente domestico / Suitable for use in freezer.
Perform vacuum operations at home room temperature only

)
A‘XZ" Scongelamento senza 3 7| Lavaggio delicato sul piano
4 ¢ 4 coperchio in forno a @ superiore della lavastoviglie
—=) microonde / Remove lid Wash using delicate cycle on
e’

and defrost in Microwave upper rack of dishwasher

N
~ Sgancio per sfiato
Air vent release

Chiusura di sicurezza
Safety closure

Struttura impilabile
Stackable structure
Structure empilable
Stapelbar

Structura apilable
Estrutura empilhavel

CONTENITORI “FAMILY” DA DISPENSA PER USO DOMESTICO

“FAMILY” CONTAINERS FOR THE LARDER / RECIPIENTS “FAMILY” POUR GARDE-MANGER
“FAMILY” BEHALTER FUR DIE SPEISEKAMMER / CONTENEDORES “FAMILY” PARA DESPENSA / RECIPIENTES “FAMILY” PARA DISPENSA

RETTANGOLARI

Contenitore rettangolare Family 1,5 litri (cm 23x17x12)
Family container, rectangular, 1.5 litres (23x17x12 cm)
Récipient Family rectangulaire 1,5 litres (23x17x12 cm)
Rechteckbehélter Family, 1,5 Liter (23 x17x12 cm)
Recipiente Family rectangular 1,5 litros (23x17x12 cm)
Recipiente Family rectangular 1,5 litros (23x17x12 cm)

ACO1189
ACO1092

CILINDRICI

Contenitore Family tondo 1,5 litri e con tappo bottiglia / 1.5-litre round Family
container with bottle cap / Runder Family Behalter 1,5 Liter und mit Flaschenverschluss
/ Recipiente Family redondo de 1,5 litros con tapon de botella / Recipiente Family
redondo 1,5 litros e com tampa de garrafa

Contenitore rettangolare Family 1 litri (cm 23x17x9)
Family container, rectangular, 1 litres (23x17x9 cm)
Récipient Family rectangulaire 1 litres (23x17x9 cm)
Rechteckbehalter Family, 1 Liter (23 x17x9 cm)
Recipiente Family rectangular 1 litros (23x17x9 cm)
Recipiente Family rectangular 1litros (23x17x9 cm)

ACO1182
ACO1093

Set contenitori Family con coperchio da 3 + 1,5 + 0,75 litri e con tappo

bottiglia in scatola / Set Family Behalter mit Deckel a 3 + 1,5 + 0,75 Liter und mit
Flaschenverschluss im Karton / Conjunto de recipientes Family con tapa de 3 + 1,5 +
0,75 litros y con tapon de botella en caja / Conjunto de recipientes Family com tampé&o
de 3+1,5+ 0,75 litros e com tampa de garrafa em caixa

Valvola brevettata con collegamento diretto al
tubo aspirante e sistema antiaspirazione liquidi
integrato / Patented valve with direct connection to
the suction tube and built-in system that prevents
fluid suction Soupape brevetée avec raccordement
direct au tuyau et dispositif anti-aspiration liquides
intégré / Patentiertes Ventil mit direktem Anschluss
an den Saugschlauch und integriertem System zum
Schutz gegen das Ansaugen von Flissigkeiten /
Vélvula patentada con conexidn directa al tubo de
aspiracion y dispositivo anti-aspiracion liquidos

1L lintegrado / Valvula patenteada com ligacdo directa
: ao tubo aspirador e ao sistema anti-aspiracao de
liquidos integrado
1,5 L.
ACO1093
ACO1092

Si/Yes

Valvola con indicatore di presenza vuoto / Valve with
vacuum indicator / Ventil mit Vakuum-Anzeige /
Valvula con indicador de presencia de vacio / Valvula
com indicador de presenca vacuo

Vuoto ottenibile applicando il Tappo Bottiglia rovesciato
Durch Aufsetzen des Flaschenverschlusses und
Umdrehen herstellbares Vakuum / Vacio que se puede
obtener colocando el tapon de botella

invertido / O vacuo pode ser

obtido aplicando a Tampa de

Garrafa ao contrario

Struttura impilabile
Stackable structure
Structure empilable
Stapelbar

Structura apilable
Estrutura empilhavel

ACO1182

3L

15L.

075L.



CONTENITORI

Valvola brevettata per il collegamento al tubo aspirante
Patented valve with connection to the suction tube
Soupape brevetée avec raccordement au tuyau d’aspiration
Patentiertes Ventil fiir den Anschluss an den Saugschlauch
Valvula patentada para conexion al tubo de aspiracion
Valvula patenteada para ligacdo ao tubo aspirador

Executive
COMMERCIAL USE

RIGIDI
¢ *

‘- BPA FREE
Bisphenol-A FREE
Safe and Tested

Struttura impilabile
Stackable structure
Structure empilable
Stapelbar

Structura apilable
Estrutura empilhavel

Rigid containers / Récipients rigides /
Feste behalter / Contenedores rigidos /
Recipientes rigidos

Adatto all’utilizzo in congelatore. Eseguire le operazioni di sottovuoto
solo a temperatura ambiente domestico / Suitable for use in freezer.
Perform vacuum operations at home room temperature only

GEVIVIR
.\XZ'{. Scongelamento senza coperchio in forno a
‘\:\‘ microonde / Remove lid and defrost
—=) in Microwave
'S Lavaggio delicato sul piano superiore della
™ lavastoviglie / Wash using delicate cycle on
upper rack of dishwasher
D —

* Coperchio protettivo antiaspirazione liquidi (salva pompa)

Protective lid with fluid suction prevention system (pump pro-
tector) / Couvercle protecteur avec dispositif anti-aspiration
liquides (protection pompe) / Schutzdeckel zum Schutz gegen
das Ansaugen von Flissigkeiten (Pumpenschutz) / Tapa de
proteccion contra la aspiracion de liquidos (salva bomba) / Tam-
pa de proteccéo anti-aspiragdo de liquidos (protege bomba)

CONTENITORI “EXECUTIVE” PER USO PROFESSIONALE

EXECUTIVE CONTAINERS FOR PROFESSIONAL USE / RECIPIENTS «EXECUTIVE>» A USAGE PROFESSIONNEL

/ BEHALTER “EXECUTIVE”, FUR DEN GEWERBLICHEN GEBRAUCH / CONTENEDORES “EXECUTIVE”
PROFESIONALES / RECIPIENTES “EXECUTIVE” PARA USO PROFISSIONAL

ACO1002

Contenitore Executive con coperchio da 4 litri in scatola / 4 Litre Executive Canister with Lid in retail
box / Récipient Executive avec couvercle de 4 litres in boite / Behalter Executive mit Deckel a 4 Liter im
Karton verpackt / Contenedor Executive con tapa de 4 litros in caja / Boido Executive de 4 litros com
tampa em caixa

ACO1003

Contenitore Executive con coperchio da 2 litri in scatola / 2 Litre Executive Canister with Lid in retail
box / Récipient Executive avec couvercle de 2 litres in boite / Behélter Executive mit Deckel a 2 Liter im
Karton verpackt / Contenedor Executive con tapa de 2 litros in caja / Boido Executive de 2 litros com
tampa em caixa

ACO1004

Contenitore Executive con coperchio da 1,5 litri in scatola / 1.5 Litre Executive Canister with Lid in retail
box / Récipient Executive avec couvercle de 1,5 litres in boite / Behalter Executive mit Deckel a 1,5 Liter
im Karton verpackt / Contenedor Executive con tapa de 1,5 litros in caja / Boido Executive de 1,5 litros
com tampa em caixa

ACO1005

Set contenitori Executive con coperchio da 4 + 2 litri in scatola / Executive Canister Set: 4 Litre and 2
Litre Canisters with Lids in retail box / Jeu de récipients Executive avec couvercle de 4 + 2 litres in boite
/ Set Behalter Executive mit Deckel a 4 + 2 Liter im Karton verpackt / Set contenedor Executive con tapa
de 4 + 2 litros in caja / Jogo de recipientes Executive de 4 litros + 2 litros com tampas em caixa

ACO1073

Contenitore quadrato Executive con coperchio da 2,5 litri in scatola / 2.5 Litre Square Executive
Canister with Lid in retail box / Récipient carré Executive avec couvercle de 2,5 litres en boite /
Quadratischer Behélter Executive mit Deckel a 2,5 Liter im Karton verpackt / Contenedor cuadrado
Executive con tapa de 2,5 litros en caja / Boido quadrado Executive de 2,5 litros com tampa em caixa

COPERCHI / LIDS / COUVERCLES / DECKEL / TAPAS / TAMPAS

ACO1009

Coperchio @ 210 (per contenitori Executive da 1,5 e 4 litri) sfuso / Large lid @ 210 (for 1.5 Litre and 4
Litre Executive Canister) in bulk / Couvercle grand @ 210 (pour récipient Executive de 1,5 et 4 litres)
en vrac / GroRer Vakuum-Deckel @ 210 (fiir 1,5 Liter und 4 Liter-Behalter Executive) los in Plastiktiite /
Tapa grande @ 210 (para botes Executive de 1,5 y 4 litros) sueltas / Tampa grande @ 210 (para boides
Executive de 1,5 e 4 litros) a retalho

ACO1010

Coperchio @ 180 (per contenitore Executive da 2 litri) sfuso / Small lid @ 180 (for 2 Litre Executive
Canister) in bulk / Couvercle petit @ 180 (pour récipient Executive de 2 litres) en vrac / Kleiner Vakuum-
Deckel @ 180 (fur 2 Liter-Behalter Executive) los in Plastiktiite / Tapa pequefia @ 180 (para botes
Executive de 2 litros) sueltas / Tampa pequena @ 180 (para boiées Executive de 2 litros) a retalho

ACO101

Coperchio universale grande @ 125 in scatola / Large universal lid @ 125 in retail box / Couvercle
universel grand @ 125 en boite / GroRer Universal-Deckel @ 125 im Karton verpackt / Tapa universal
grande @ 125 en caja / Tampa universal grande @ 125 em caixa

ACO1012

Coperchio universale piccolo @ 100 in scatola / Small universal lid @ 100 in retail box / Couvercle
universel petit @ 100 en boite / Kleiner Universal-Deckel @ 100 im Karton verpackt / Tapa universal
pequefia @ 100 en caja / Tampa universal pequena @ 100 em caixa

ACO1074

Coperchio quadrato Executive (per contenitore da 2,5 litri) sfuso / Square Executive Lid (for 2.5 Litre
Canister) in bulk / Couvercle carré Executive (pour récipient de 2,5 litres) en vrac / Quadratischer
Vakuum-Deckel (fiir 2,5 Liter-Behalter Executive) los in Plastiktiite / Tapa cuadrado Executive (para
botes de 2,5 litros) sueltas / Tampa quadrado Executive (para boides de 2,5 litros) a retalho

ACO1003 2L.

ACO1073 25L.

ACO1004 15L.

Ideale per conservare sottovuoto e marinare

in pochi minuti / Ideal for vacuum packing and
marinating in just a few minutes / Pour mariner la
viande ou le poisson en quelques minutes / Zum
Marinieren von Fleisch oder Fisch in wenigen
Minuten / Para poner en escabeche carne y pescado
en pocos minutos / Para marinar carne e peixe em
poucos minutos

L

ACO1011

4

ACO1074

ACO1010

ACO1009




ACCESSORI Accessories / Accessoires /

Zubehor / Accesorios/ Acessorios

ACO1013

Tappo bottiglia (confezione da 2 pezzi)
Bottle Cap (2 per package)

Bouchon bouteille (jeu de 2 pieces)
ACO1013 Flaschenverschluk (Packung a 2 Stiicken)
Tapdn para botella (envase de 2 piezas)

.; Tampas para garrafas (para 2 embalagens ao vacuo)
h Attacco grande per coperchi dei contenitori e vasi vetro (completo di tubetto)
o ’ Large Vacuum Hood with Hose attachment in bulk
o Couvercle adaptateur grand (avec tuyau) en vrac
. ACO1007 ACO1007 GroRe Vakuumier-Kappe mit Schlauchanschliissen los in Plastiktiite
i Tapa adaptadora grande (con tubo) sueltas
w Fixacdo para tampas grandes com boquilha a retalho

Porta rotolo e taglia sacchetti
Roll dispenser
Porte-rouleau et coupe sachets
ACO1027 Abroller mit Schneidevorrichtung
‘ — Alojamiento del rollo y corta-bolsas
Porta-rolos e corta-sacos

: — Confezione da n° 10 taglia sacchetto
e Pack of 10 pcs. bag cutter
Emballage de 10 coupe-sachets
AcCo1027 ACO1094 Packung mit 10 Mehrzweck-Beutelabschneidemesser

Paquete de 10 cortabolsas
Embalagem de 10 corta-sacos

”

Magic Cutter
ACO1094

— . 12 Coperchietti per contenitori in vetro in scatola
— 12 Lids for glass jars in retail box
12 Couvercles pour bocaux de verre en boite
. ACO1053 12 Deckel fiir Glas im Karton verpackt
12 Tapas para tarros de vidrio en caja

12 Tampas para recipientes de vidro em caixa

ACCESSORI PER CONTENITORI IN VETRO / ACCESSORIES FOR GLASS JARS / ACCESSOIRES
POUR BOCAUX EN VERRE / ZUBEHOR FUR GLASGEFASSE / ACCESORIOS PARA FRASCOS DE

Coperchio
completo VIDRIO - ACESSORIOS PARA RECIPIENTES DE VIDRO

Aco1054 ACO1053 12 Anelli di tenuta per contenitori in vetro in scatola

12 Metal rims for glass jars in retail box
12 Bagues de serrage pour bocaux de verre en boite
- ACSIUSS 12 Schraubring flir Glas im Karton verpackt

Saca-tampas para recipientes de vidro

12 Cerquillos de metal para tarros de vidrio en caja
12 Anel estanque para recipientes de vidro em caixa
Leva coperchietti per contenitori in vetro
Lid-opener for glass jars
Ouvre-couvercle pour bocaux de verre

F ACO1055 ACO1055 b kelsfiner fiir Glas
Abretapa para tarros de vidrio

Tutti gli accessori MAGIC VAC® sono stati testati e risultano idonei al contatto con Alimenti /
All MAGIC VAC" accessories have been tested and are suitable for contact with food / Tous les

" accessoires MAGIC VAC® ont été testés et sont adaptés au contact alimentaire / Alle MAGIC
VAC® Zubehorteile sind getestet und eignen sich fiir den Kontakt mit Lebensmitteln / Todos los
accesorios MAGIC VAC® han sido probados y se han demostrado idéneos para el contacto con
alimentos / Todos os acessoérios MAGIC VAC™ foram ensaiados e sdo idéneos para o contacto
com alimentos

D.M 21/03/73 - D.L108 25/01/92 - D.P.R. 777/82 - DEC 227/06 - D.M. 220/93 - DIR 72/2002/CE - REG 1935/2004

- CE REG 2023/2006 - DIR 19/2007/CE - DIR 94/62/2006 e successivi aggiornamenti / And following
amendments / E et ses Modifications successives / Und nachfolgende Anderungen / Y sus modificaciones
sucesivas / E actualizacbes subsequentes




TABELLA TEMPI DI CONSERVAZIONE IN GIORNI
TABLE OF PRESERVATION TIME IN DAYS

| dati contenuti nella tabella sono il risultato
di un’analisi condotta in collaborazione con

FRIGORIFERO CONSERVAZIONE NORMALE CONSERVAZIONE AITA (Prof. Luciano Piergiovanni - Cattedra
FRIDGE IN'NORMAL STORAGE CON MAGIC VAC® di “Tecnologie del Condizionamento e della
+5°C CONDITIONS STORED USED MAGIC VAC® Distribuzione dei prodotti agroalimentari”
all’'Universita degli studi di Milano).
3-4 8-9 Valori indicativi che dipendono comunque
dall’integrita della confezione e dalle
@( 1-3 4-5 caratteristiche qualitative dell’alimento in
origine, inoltre sono riferiti al confezionamento
15-20 25 .60 ottenuto con I'abbinamento macchina —
sacchetti/rotoli, contenitori ed accessori
7-15 24 - 40 “originali”. L'utilizzo di sacchetti/rotoli,

contenitori ed accessori di altre marche puo non
garantire i tempi riportati in tabella. Pertanto il
fabbricante non puo ritenersi responsabile.

1-3 7-10

5-7 14 - 20 This table shows data resulting from an analysis
conducted in co-operation with AITA (Food
Technology Association) (Professor Luciano
Piergiovanni, Chair of “Agri-food product
conditioning and distribution technologies” at
Milan University).

90 -120 300 - 360 Approximate values which in any case depend
on pack integrity and on original food quality
240 - 300 540 - 720 characteristics. These values also refer to
packaging obtained with machine- “original”
bags/rolls, containers and accessories

1-2 6-8 combination. The times shown on the chart
cannot be guaranteed with use of bags/rolls,

CONGELATORE 120 -180 450 - 600
FREEZER

-18°C

DISPENSA
PANTRY
+25°C

120 - 180 360 containers and accessories of other brands. The
manufacturer therefore disclaims liability.
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MAGICVAC

IL VERO SOTTOVUOTO

The original vacuum sealing system

FLAEM NUOVA S.p.A
Via Colli Storici, 221-223-225
25015 S. Martino della Battaglia - Brescia (ITALY)
Phone (+39) 030 9910168 - Fax (+39) 030 9910287
E-mail: info@flaemnuova.it
www.flaemnuova.it

FLAEM NUOVA S.p.A.
Company with certified quality system

www.magicvac.it

i (Y ©

800 - 236622

SERVIZIO CLIENTI FLAEM NUOVA

JNUMERO VERDE

08866D0-0 © Copyright by FLAEM NUOVA S.p.A., 2020.
FLAEM NUOVA reserves the right to make technical and functional changes to this product without prior notice.





